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Fremtidsudsigterne for handelsaftalerne mellem EU og Latinamerika

Den Euro-Latinamerikanske Parlamentariske Forsamling,

– der henviser til sin erklæring af 9. november 2006,

– der henviser til sin beslutning af 19. december 2007 om globaliseringens udfordringer og 
muligheder for de økonomiske og handelsmæssige forbindelser mellem EU og 
Latinamerika, og der henviser til sin beslutning af 1. maj 2008 om Doharundens 
udfordringer og muligheder, og der henviser til sin beslutning af 8. april 2009 om handel og 
klimaændringer, og der henviser til sin beslutning af 15. maj 2010 om reform af 
Verdenshandelsorganisationen,

– der henviser til erklæringerne fra de seks topmøder mellem stats- og regeringscheferne fra 
Latinamerika og Caribien og EU, som er blevet afholdt i henholdsvis Rio de Janeiro (den 
28.-29. juni 1999), Madrid (den 17.-18. maj 2002), Guadalajara (den 28.-29. maj 2004), 
Wien (den 11.-13. maj 2006), Lima (den 15.-17. maj 2008) og Madrid (den 18. maj 2010),

– der henviser til de fælles kommunikéer fra det femte topmøde EU-Mexico (16. maj 2010), 
det fjerde topmøde EU-Mercosur (17. maj 2010), det fjerde topmøde EU-Chile (17. maj 
2010), det fjerde topmøde EU-Cariforum (17. maj 2010), det fjerde topmøde EU-
Mellemamerika (19. maj 2010) og topmødet EU-Det Andinske Fællesskab (19. maj 2010),

– der henviser til Genèveaftalen om handel med bananer mellem EU og Brasilien, Colombia, 
Costa Rica, Ecuador, Guatemala, Honduras, Mexico, Nicaragua, Panama, Peru og 
Venezuela og til aftalen om handel med bananer mellem EU og USA,

– der henviser til aftalen om oprettelse af en associering mellem Det Europæiske Fællesskab 
og dets medlemsstater på den ene side og Republikken Chile på den anden side, og en 
associering mellem EU og Chile med fokus på udvikling og innovation,

– der henviser til aftalen om økonomisk partnerskab og politisk samordning og samarbejde 
mellem Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater på den ene side og De Forenede 
Mexicanske Stater på den anden side og til det strategiske partnerskab mellem Mexico og 
EU,

– der henviser til afslutningen af forhandlingerne om en associeringsaftale mellem EU og 
Mellemamerika,

– der henviser til afslutningen af forhandlingerne mellem EU og Colombia og Peru om en 
flerpartshandelsaftale,

– der henviser til genoptagelsen af forhandlingerne mellem EU og Mercosur med henblik på 
en ambitiøs og afbalanceret associeringsaftale mellem de to regioner,

– der henviser til Marrakeshaftalen om oprettelse af Verdenshandelsorganisationen,

– der henviser til erklæringerne fra WTO's ministerkonference, som vedtoges i Doha den 14. 
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november 2001 og i Hongkong den 18. december 2005, og til formandens resumé, som 
vedtoges i Genève den 2. december 2009,

– der henviser til De Forenede Nationers millenniumerklæring af 8. september 2000, der 
opstiller 2015-målene som kriterier, der er udarbejdet af det internationale samfund i 
fællesskab med henblik på udryddelse af fattigdom,

– der henviser til De Forenede Nationers rammekonvention om klimaændringer (UNFCCC), 
den dertil hørende Kyotoprotokol og til resultaterne af den 15. konference mellem parterne i 
UNFCCC i København1,

– der henviser til den 16. konference mellem parterne i UNFCCC, der vil finde sted i Mexico,

– der henviser til betænkning fra Udvalget om Økonomiske, Finansielle og Handelsmæssige 
Anliggender,

A. der henviser til, at Latinamerika og EU ikke blot deler værdier, historie og kultur, men også 
udgør et strategisk partnerskab,

B. der henviser til, at EU har styrket sine økonomiske og handelsmæssige forbindelser med 
Latinamerika, der er blevet Unionens anden vigtigste handelspartner og den førende 
handelspartner for Mercosur og Chile; der endvidere henviser til, at de europæiske lande 
udgør den største kilde til direkte udenlandske investeringer (FDI) i Latinamerika,

C. der henviser til, at forskelle i udviklingsniveauet er forklaringen på, at samhandelen mellem 
visse lande i EU og Latinamerika og Caribien (LAC) er asymmetrisk med hensyn til de 
varetyper, som de eksporterer,

D. der henviser til, at EU-LAC-topmødet i Lima i 2008 resulterede i fastlæggelsen af 
hovedpunkterne i det biregionale strategiske partnerskab med det formål at etablere et net af 
associeringsaftaler mellem EU og de forskellige subregionale integrationsgrupper; der 
endvidere henviser til, at EU-LAC-topmødet i Madrid i maj 2010 betød et stort fremskridt 
for denne strategi og banede vej for en genoptagelse af alle handelsforhandlingerne mellem 
EU og LAC, som havde været skrinlagt i de seneste år,

E. der henviser til, at åbningen af markedsadgang med de førende økonomier altid vil være 
afgørende for økonomisk vækst i en foranderlig og globaliseret verden,

F. der henviser til, at de bilaterale og interregionale handelsaftaler supplerer WTO's 
bestemmelser og vedrører sociale og miljømæssige bestemmelser, hvorfor det kan være 
vanskeligt at indgå multilaterale aftaler,

1. påpeger, at handelspolitikken er et vigtigt redskab til at opfylde målet om et biregionalt 
strategisk partnerskab mellem EU og Latinamerika;

                                               
1 Udkast til afgørelse -/fra den 15. konference mellem parterne i UNFCCC, Københavnsaftalen, 
FCCC/CP/2009/L.7.
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2. påpeger, at regional integration er en proces, der er vigtig for at hjælpe Latinamerika med at 
tilpasse sig de nye globale udfordringer;

3. glæder sig over den positive udvikling i disse latinamerikanske lande, hvor nye politikker 
for handel og ressourcer ledsaget af passende interne og strukturelle reformer på social- og 
skatteområdet har bidraget til at mindske fattigdom og uligheder;

4. finder det altafgørende for Latinamerika, at det opnår en større diversifikation af sin handel, 
som hovedsageligt er baseret på råmaterialer, og at det fortsat bør bevæge sig i retning af en 
bæredygtig handel med varer og tjenesteydelser med større værditilvækst for at kunne 
konkurrere på globalt plan;

5. opfordrer til et tættere samarbejde mellem EU og de latinamerikanske lande, således at de i 
fællesskab sætter kræfterne ind på at opnå en hurtig indgåelse af en retfærdig, ambitiøs og 
udtømmende Dohaaftale i WTO-regi; understreger, at et åbent multilateralt handelssystem 
baseret på retfærdige bestemmelser vil bidrage til at hjælpe verdensøkonomierne på fode 
igen efter den økonomiske krise og fremme bæredygtig vækst og udvikling;

6. mener, at handelsrelevant bistand bør hjælpe producenter til at mindske 
transaktionsomkostningerne ved overholdelse af regulerings- og kvalitetsnormer, og at 
programmerne bør udvikles til at bistå virksomheder med inspektion, afprøvning og officiel 
godkendelse;

7. understreger, at opfyldelsen af de fornyede tilsagn i Madriderklæringen om opnåelsen af 
2015-målene og udryddelsen af fattigdom på verdensplan vil kræve et handelsklima, hvor 
udviklingslande i Latinamerika har progressiv og gensidig adgang til markederne i de 
udviklede lande;

8. glæder sig over, at indgåelsen af WTO-aftalerne om handel med bananer, som har gjort det 
muligt at gøre en ende på mange års stridigheder mellem EU og Latinamerika, kunne skabe 
fremskridt i forhandlingerne i Doharunden og har medvirket til afslutningen på 
forhandlingerne om aftaler med Mellemamerika og Colombia og Peru;

9. glæder sig over, at der er indført en menneskerettighedsklausul i de bilaterale aftaler, som i 
tilfælde af krænkelser af menneskerettighederne gør det muligt at ophæve en aftale med 
ensidig og øjeblikkelig virkning, hvilket er en klar forbedring i forhold til GSP+-ordningen; 
glæder sig ligeledes over indførelsen af sociale og miljømæssige klausuler, som indebærer 
såvel ratificering som overholdelse af ILO's grundlæggende bestemmelser, samt deltagelse i 
en multilateral ordning til bekæmpelse af klimaændringer;

10. mener, at et kapitel om en ambitiøs bæredygtig udvikling vil være afgørende for enhver 
aftale, men minder om, at hovedformålet er overholdelse af de vedtagne bestemmelser; 
mener, at et forum for handel og bæredygtig udvikling bestående af repræsentanter for 
fagforeninger, arbejdsgiversammenslutninger samt ngo'er kan spille en vigtig rolle med 
henblik på at sikre, at en større åbning af markederne ledsages af sociale og miljømæssige 
bestemmelser, som får større og større betydning;

11. noterer sig den positive afslutning på forhandlingerne om en associeringsaftale mellem EU 
og Mellemamerika, der som et første eksempel på en region til region-aftale burde bidrage 
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til sammen med hensigtsmæssige ledsagepolitikker at øge ikke blot en bæredygtig 
udvikling, men også den yderligere integration af de centralamerikanske lande;

12. påpeger, at forhandlingerne om en flerpartshandelsaftale mellem EU og Colombia og Peru 
er blevet afsluttet på tilfredsstillende måde, efter man forlod forhandlingerne fra blok til blok 
med Det Andinske Fællesskab; bemærker, at EU er åben over for at forhandle med Bolivia 
og Ecuador; opfordrer derfor de relevante parter til at tilstræbe en fremtidig 
associeringsaftale, som forhandles med alle landene i Det Andinske Fællesskab;

13. støtter genoptagelsen af forhandlinger om associeringsaftalen mellem EU og Mercosur, der 
blev indledt efter topmødet i Madrid i 2010, og som er baseret på tre søjler, dvs. handel, den 
politiske dialog og samarbejde, i betragtning af, at en sådan associeringsaftale, som er af 
allerstørste betydning og berører 700 mio. mennesker, hvis den indgås hurtigt, ville blive 
verdens mest ambitiøse biregionale aftale;

14. støtter køreplanen og arbejdsprogrammet for associeringen mellem Chile og EU med fokus 
på udvikling og innovation og den gensidigt fordelagtige udvidelse af handelen med varer 
og tjenesteydelser i forbindelse med associeringsaftalen, der siden 2003 har gjort det muligt 
at øge handelen mellem Chile og EU til mere end det dobbelte;

15. støtter godkendelsen af den fælles gennemførelsesplan for det strategiske partnerskab 
mellem Mexico og EU og forhandlingerne om at opnå en ambitiøs modernisering af 
handelsforbindelserne med henblik på at udnytte alle mulighederne i associeringsaftalen 
mellem EU og Mexico, der siden den trådte i kraft har medført en stigning i samhandelen på 
122 %;

16. mener, at den næste reform af den generelle præferenceordning (GSP) skal gøre den mere 
effektiv og stabil for at sikre, at latinamerikanske producenter høster de potentielle fordele 
derved;

17. gentager behovet for at støtte de udviklingslande aktivt og konkret, som udnytter den 
såkaldte fleksibilitet, der er indbygget i TRIPS-aftalen, således at de kan tilbyde lægemidler 
til overkommelige priser under deres nationale folkesundhedsprogrammer;

*

*          *

18. pålægger sine formænd at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen, parlamenterne i 
Den Europæiske Unions medlemsstater og samtlige lande i Latinamerika og Caribien, til Det 
Latinamerikanske Parlament, Det Centralamerikanske Parlament, Det Andinske Parlament, 
Mercosur-Parlamentet, Andesfællesskabets sekretariatet, Mercosurs komite af faste 
repræsentanter og det permanente sekretariat for Det Latinamerikanske Økonomiske 
System.


